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Діяріуш гетьмана Пилипа Орлика: 

літературний текст і документ доби 

„Ер Опіїк (1672-1742) і једо Оіагіиѕ2”, оргасомапіе, ойсгуќапіе 

2 гекоріѕи, мѕїер, котепіагге Маїіепіупа Ѕобоі. 

Магѕгама: Мудампісёмо Опімегѕуќеќєи МагѕгамѕКкіедо, 2021, 532 5. 


Тре Оіагу о#Неітап РҺір Оніік: Цігегагу Тех апа айу Ооситепі 
"Ррійїр Опіїк (1672—1742) апа Ніѕ Ріагу". Оеѕсгірііоп, геааіпд гот іће тапи5зстірі, іпігоаисііоп, 
соттепіз Бу Уаіепіупа ЅобБо!. У/атзами: М/атзами Опімегѕіїу Рибіїзріпд Ноиѕе, 2021, р. 532 


рофесор Катедри україністики Варшавського університету Валентина 

Соболь є знаним фахівцем з української літератури від Середньовіччя до 

Бароко. Багато літ вона займається розшифруванням Діяріуша гетьмана 
України Пилипа Орлика. Окремі її публікації є особливими підготовчими 
матеріялами для рецензованої публікації й можливого повного видання 
розшифрованого щоденника гетьмана-вигнанця (50бої, 2009, 5. 20-26; Зобої, 
2010а, 5. 237-252; бобо], 20106, 5. 215-223; Зобої, 2020, 58. 13-29; Зобої, 2021, 
5. 85—99). 

Гетьман Пилип Орлик є знаковою постаттю в історії України. Водночас 
В. Соболь цілком резонно у Вступі до книжки зауважує, що: ,Ріпра ОтіїКа 
7 реуупобсіа то?па цп7пас ға Бораїега Віаїогизі" (5. 10). Наступник гетьмана Івана 
Мазепи, Пилип Орлик (1692 - 1742) народився у білоруському селі Косута 
Віленського воєводства Великого князівства Литовського. Родина його мала 
білоруське, чеське та литовське коріння. Він був сином Білої Руси, але в історію 
увійшов як один із найбільших державників України. 

Хтось із предків гетьмана Орлика прибув у білоруські землі з Чехії, можливо 
на початку ХУП віку. Батько майбутнього гетьмана загинув у бою з турками під 
Хотином. Його мати, Ірина Малаховська, походила із шляхетського білорусько- 
литовського роду (герб ,Гримала"). Пилик навчався в єзуїтському колегіумі 
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у Вільно, а далі, разом із матір'ю, переїхав в Україну, студіював тут у Києво- 
Могилянській академії. 

Його самовідчування в історії відображене в його художніх творах, 
присвячених українським діячам Прогностик щасливий – полковникові Данилові 
Апостолу (1693), Алкід Руський - гетьманові Іванові Мазепі (1695), Гіппомен 
сарматський -- полковникові Іванові Обидовському (1698). Звернімо увагу, що ці 
твори, хоч 1 написані ще зовсім молодою людиною, але вже вони демонструють 
вправність пера Пилипа Орлика, а, водночас відкрито декларують його політичні 
переконання та устремління. 

Пилип Орлик став побіч гетьмана Івана Мазепи у війні з Московією. Після 
поразки українського війська під Полтавою, він емігрував до Оттоманської Порти. 
У 1710 році ним було створено Договори і Постановлення Прав і вольностей 
Війська Запорозького - документ, який пізніше назвуть Конституцією Пилипа 
Орлика або українською конституцією 1710 року. 

На еміграції Гетьман Орлик вів свій щоденник упродовж 1720-1732 років. 
Цей Діяріуш є неоціненним джерелом для вивчення історії Европи загалом 
1 окремих країн чи регіонів, історії повсякденности першої половини ХУШ віку, 
історії ментальностей, мікроісторії, психоїсторії. Але, водночас, його можна 
розглядати як особливу літературну пам'ятку доби. 

Ер Опкіїк (1672-1742) і јево Ріагінзх Валентини Соболь - це, сказати б, 
ювілейне видання щоденника Пилипа Орлика. Окрім біографічної інформації 
про автора Діяріуша у Вступі задекларовано основні принципи його видання 
і стан досліджень над Орликовим щоденником. Дослідниця встановила, що, 
наприклад, у факсимільному виданні пам'ятки Українського науково-дослідного 
інституту (1988—1989 роки) кілька її важливих фрагментів було втрачено, що, 
звичайно ж, знижує наукову достовірність 1 повноту виданих три десятиліття 
тому копій Діяріуша. 

У книжці, виданій Варшавськм університетом, Валентина Соболь 
розшифрувала рукопис Діяріуша Пилипа Орлика за 1725-1726 роки, написані 
в Салоніках. Ці тексти упорядковано та прокоментовано. Як додатки у книжці 
долучено також і факсиміле двох розшифрованих, відчитаних 1 прокоментованих 
років. Порівняння факсимільного і розшифрованого текстів демонструє ту 
величезну і кропітку дослідницьку працю, яку провела професор Валентина 
Соболь: мова не тільки про відчитання багатомовного рукописного гетьманового 
тексту (написаного польською мовою - з вкрапленнями латинською, українською 
(можливо, білоруською)), Валентина Соболь додала коментарі. 

Доповнює цілісність цієї частини Щоденника 1 Словник найчастіше 
присутніх у тексті латинських термінів і тих, що златини походять. Важливим 
бачиться й те, що Вступ авторки публікації подано і польською, й англійською 
мовою, що розширює потенційне поле реципієнтів 1 Орликового життєпису, 
й стану досліджень Діяріуша, представлених у ньому подій, ідей і засад видання. 
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Бібліографія, запропонована у книжці, є скрупульозно зібраними джерелами 
1 публікаціями, присвяченими як Пилипові Орликові, так 1 історії та красному 
письменству доби Бароко. 

Варто подати кілька фрагментів із Діяріуша, які представляють і стильові 
особливості щоденникових записів, і поетику гетьманового світовідображення, 
свідчать про спостережливість автора, і деталі його повсякденності на чужині. 
Вже перший запис січня 1725 року про виїзд на полювання: 


у рошейліаіек уузіахуєгу Баг| 4)20 гапо уујасһаіѕту му роїе, аокаа паз роѕройагх 7 ѕупет 
зумоїт ргомуадлій, 1 піедаїеко оде м/51 иѕ2стоуаіѕ$ ту ғајаса јейпе[ оо], і або Буїо ісћ міеІе, 
зедпак піс піе товіїзту іт рогадліс, ропіема? їггутајас 51$ Б1ЅКо ууіпоргайоу, үу ѕууоісһ 
Іеромліякасі, осіекаі до пісі јак до ѕуе[ро] реупе[оо] аѕуішт, окай і Кигораїуу 
шаѓууа}у... [...] ме уќогеК сһос де87с7 паКтаріаї, Кібгу ѕепѕіт ултоӧр[ 57у 516, 2иппет 
і ріазКоїа, а до іеро Ыоѓет, ѕгойхе паѕ ійкопаттодомаї, роіоуаіет )едпак ах іо роїадпіа, 
ро бглисћ Копіот ро гоІасћ огапусћ Бгод7ас, а Кіеду піс апі 7 ғајасаті, апі 7 Кигораїматі 
піс уѕКогаіѕЅту, тапіесһаіет (еро роіомапіа, піє спсас апі Іоаліеј, апі ѕіеые м/іесе| 
тагіуіс 4247у5іа 1 хітпа піеровоаа... (ѕ. 10). 


У Діяріуші автор розповідає й про свої релігійні переживання, 1, зокрема, 
наприклад, про різницю традиції 1 звичаєвість поведінки під час Літургії 
у православних церквах, коли відбувається Святеє Святих, коли ,„ја па Піигбіе) 
Ѕуутеѓеј родс7аз 5ітаз7пе) їајетпісу, Кіеду $ріемаја Запсіця |...) праЧат па Коіапа і па 
бмаг2, улеггас піеросһуБте, 2е їеті ѕіоуаті Сһгуѕѓџѕа Рапа регћсіёиг Застатепішт 
і 5їа|е 51% 2 СБІеба Ста, а 2 Мпа Ктему рггепа|дго75га Сһгуѕёџѕа Рапа...”, вірячи 
що молитвою священик „супі 58іта87па 1 піеро)єїа ігапѕибѕќапсја”. Присутні під час 
Тайни пресвятої євхаристії місцеві греки „у старкасћ уу5гузвсу 51014 јак Бапуапу 
1 2айпеј піе буЇКо айогасјі, ае апі пајтпіејѕеј мепегасуі пе ступа, роміайајас, е 
{о јеѕі Беге5і8 ІасіћѕКа...” (8. 50—51). 

До слова, дещо дивним бачиться пояснення цековнослов'янізмів у тексті 
Діяріуша за словником Владіміра Даля (як, до прикладу, для термінів Всянощное 
БдЬніе чи Капоп). Для таких пояснень слід було, на моє переконання, використати 
бодай Словник церковно-обрядової термінології (Львів: Свічадо, 2001) Наталії 
Пуряєвої чи Етимологіно-семантичний словник української мови Митрополита 
Іларіона (Івана Огієнка) (у 4 томах, Вінніпег, 1979-1995). 

Поруч 1з записами, пов'язаними із побутом 1 родинними клопотами, 
з багатьох інших сторінок гетьманового Діяріуша постають його Роботи і дні 
(Гесіод) - ненастанна 1 майже щоденна величезна дипломатична праця, снування 
дипломатичних взаємин із елітами найбільших европейських потуг (Англії, Франції, 
Речі Посполитої, Оттоманської Порти), широке листування (частину листів гетьман 
переписує до Діяріуша) - 1 дипломатичні, й із іншими ,мазепинцями". Орлик 
повідомляє деталі, наприклад, пересилання листів, які він мусить зашифровувати: 
зу ропіеаллаіек рггерізаїега 115 суат до Ѕіатбш№...” (8. 64). 


Ве/агизіап 5їиаїез 17/2023 


338 ВЕМ'ЕМУ/5 


Повсякденнне життя гетьмана-вигнанця лучиться у Діяріуші з особистими 
переживаннями, аналізуванням стану свого здоров'я: „Хариѕіу 7а5 одргахуйет 
и 8іебіе 2 ѕупет бех ?айпеј осһоїу, їуІКкот у млес7ег мурії ға 24гоміе па|тії87е) 
тојеј 2опу 1 пајкосһалѕғусһ длесі) |...) сгїегу К1е157кі м/одУ, їггесіа с7е50 м'іпа ао 
піе| рггутіе8гамзгу, а іо БоЇєціас єїомле, Кібга јеѕі стеѕїут родіеєтіа Боіота" (5. 83). 

Таке переплетення особистого та приватного, глибоких переживань вигнанця, 
якого з дружиною та з більшістю дітей, онуків лучать лише листи, постійна 
праця у сфері державницьких устремлінь, прагнення вирватися з-під панування 
Московії - усе це творить величну Й панорамну картину життя людини, яка 
поклала своє життя для своєї Батьківщини. 

Діяріуш Орлика є одночасно і літературним текстом, й історичнним 
документом своєї доби. Нині, в розбурханому світі воєн 1 еміграцій, цей щоденник 
є не тільки пам'яткою, важливою для пізнання минулого, а й живим документом, 
співзвучним із добою Армагедону в Україні, геополітичних змін у Европі. 
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